
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - COYOTE BROWN

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well
as allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside
the plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have
external mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in
haste. 2. It creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The
LV/119 Plate Carrier System was designed to be a scalable and highly
configurable plate carrier platform. The system will offer accessories ranging
from Covert Low Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We
designed the system to be issued in entirety to operators who can then select
the desired configuration to meet their mission requirements. All parts and
accessories will be interchangeable throughout the series. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed
below. The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not
fit plates do not fall within the measurements listed.   Medium-10" x 12.5"
Large- 10.25" x 13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20"
NOTE: This is a component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To
build a COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each
of these items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate
Bag Spiritus Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
Note: This product may be shown with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (X-LARGE) - COYOTE BROWN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101684
Mfr. No.: PC-RC-CB-XL
Color: Coyote Brown
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 170mm
Shipping length: 292mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren
COVERT Plattenbeutel
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und praktische Möglichkeit zu bieten, harte Platten zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich über Rückrufinformationen über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Platten, die den angegebenen Spezifikationen entsprechen:

Mittel: 10" x 12.5"
Groß: 10.25" x 13.25"
Extra Groß: 11" x 14.00"
Dicke: MAXIMAL 1.20"

Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund sicher im Inneren des Plattenbeutels befestigt ist, um ein
Hängenbleiben zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Plattenbeutel in gefährlichen oder unsicheren Umgebungen zu verwenden.
Tragen Sie das Produkt unter der Kleidung, um ein glattes Profil zu gewährleisten und das Risiko von
Hängenbleiben zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Überprüfung des Produkts: Überprüfen Sie den Plattenbeutel auf sichtbare Schäden oder Mängel.1.
Anpassung des Cummerbunds:2.

Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels.
Passen Sie die Größe an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.

Einsetzen der Platten:3.
Stellen Sie sicher, dass die Platten den oben genannten Spezifikationen entsprechen.
Führen Sie die Platten vorsichtig in die vorgesehenen Taschen des Plattenbeutels ein.

Tragen des Plattenbeutels:4.
Ziehen Sie den Plattenbeutel über den Kopf oder ziehen Sie ihn über die Schultern an.
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel bequem sitzt und nicht verrutscht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Textilien.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht
entsorgt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutels wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für Spiritus Systems entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert
Plate Bag
Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed to provide a lowprofile
solution for carrying hard plates. To ensure your safety and the effective use of this product, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the bag in environments that may expose it to extreme temperatures, sharp objects, or
chemicals that could compromise its integrity.
Keep the bag out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental misuse.
If you experience any discomfort while using the bag, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Plate Fitment:

Ensure that the plates used are within the following specifications:
Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Thickness: Maximum of 1.20"

Cummerbund Attachment:
Ensure that the cummerbund is properly attached inside the plate bag to avoid snagging or ripping
during use.

Wearing Under Clothing:
When wearing the bag under clothing, ensure it is properly adjusted to maintain a smooth profile
and avoid discomfort.

Emergency Situations:
In emergency situations, be cautious when exiting vehicles to prevent snagging the bag on
external objects.

Instructions for Installation and Usage
Preparation:1.

Before use, ensure all components are present, including the Spiritus Systems Front Plate Bag,
Rear Plate Bag, Shoulder Covers, and Cummerbund Set.

Plate Insertion:2.
Open the rear compartment of the LV119 bag.
Insert the appropriate sized hard plates according to the specifications listed above.

Cummerbund Attachment:3.
Attach the cummerbund inside the plate bag using the proprietary attachment system.
Adjust the cummerbund for a secure fit, ensuring it is snug but not overly tight.

Adjusting the Fit:4.
Adjust the shoulder straps and cummerbund to achieve a comfortable and secure fit.
Ensure that the bag sits properly on your body without shifting during movement.

Wearing:5.
Wear the LV119 Rear Covert Plate Bag over appropriate clothing for maximum comfort and



concealment.
Ensure that the velcro loop panel at chest height is accessible for attaching IR identifiers or
patches.

Disposal Instructions
Dispose of the LV119 Rear Covert Plate Bag in accordance with local regulations for textile waste.
Do not burn the bag as it may release harmful substances into the environment.
If the bag is damaged beyond repair, consider recycling it if possible, or dispose of it in a manner that
minimizes environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the manufacturer's
website or contact the retailer from whom you purchased the product. Always ensure that you are using the
product according to the safety guidelines provided.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Bolsa de Placas Trasera LV/119
Introducción
Gracias por elegir la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems. Este producto está diseñado para
ofrecer una solución segura y eficiente para el transporte de placas duras. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de cada uso.
No utilices la bolsa si está dañada o presenta signos de desgaste.
Mantén la bolsa alejada de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
Siempre verifica que los accesorios estén correctamente instalados y asegurados.
No modifiques la bolsa de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad.
Informar sobre productos inseguros o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la bolsa únicamente para su propósito previsto: el transporte de placas balísticas.
Asegúrate de que las placas utilizadas se ajusten a las dimensiones especificadas:

Mediana: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"
Extra Grande: 11" x 14.00"
Grosor máximo: 1.20"

No sobrecargues la bolsa con peso adicional que no esté destinado para su uso.
Evita el uso de la bolsa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Placas:1.

Abre la bolsa y coloca las placas en los compartimentos designados.
Asegúrate de que las placas estén bien ajustadas y no se muevan dentro de la bolsa.

Ajuste del Cummerbund:2.

Coloca el cummerbund en su lugar dentro de la bolsa.
Ajusta el cummerbund a tu medida para asegurar un ajuste cómodo y seguro.

Uso de la Bolsa:3.

Coloca la bolsa en tu torso y asegúrate de que esté bien posicionada.
Verifica que todos los cierres y ajustes estén seguros antes de moverte.

Accesorios:4.

Puedes añadir identificadores IR, parches o banderas en el panel de bucle de velcro.
Asegúrate de que los accesorios no interfieran con el uso seguro de la bolsa.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bolsa, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales balísticos.
Si la bolsa está dañada, considera reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar con el punto de
contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un
uso seguro y efectivo de la Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems.



Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière
Covert LV119 de Spiritus Systems
Introduction
Le sac à plaque arrière covert LV119 de Spiritus Systems est conçu pour offrir une solution de transport de
plaques rigides efficace et discrète. Ce guide de sécurité a pour but de vous informer sur l'utilisation sûre de ce
produit, en conformité avec la réglementation générale de sécurité des produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière à compromettre sa sécurité ou son fonctionnement.
Gardez le produit hors de portée des enfants, sauf si utilisé sous la supervision d'un adulte.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le sac est adapté à la taille et au type de plaques que vous souhaitez utiliser.
Assurezvous que le cummerbund est correctement fixé à l'intérieur du sac pour éviter tout mouvement
indésirable.
Ne portez pas le sac si vous remarquez des dommages visibles ou des pièces manquantes.
Évitez de porter le sac sous des vêtements trop serrés, car cela pourrait affecter le confort et la sécurité.
En cas de besoin d’ajustement, faitesle avec précaution pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation des Plaques: Assurezvous que vos plaques respectent les dimensions suivantes : Medium:1.
10" x 12.5" Large: 10.25" x 13.25" Extra Large: 11" x 14.00" Épaisseur: Maximum de 1.20"
Insertion des Plaques: Ouvrez le sac à plaque arrière et insérez les plaques rigides dans les2.
compartiments prévus à cet effet.
Fixation du Cummerbund: Attachez le cummerbund à l'intérieur du sac en suivant les instructions3.
fournies. Assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter tout glissement.

Utilisation

Portez le sac de manière à ce qu'il soit bien ajusté, mais pas trop serré pour garantir le confort.
Utilisez le panneau en velcro pour y fixer des identifiants IR ou des patchs, selon vos besoins.
Adaptez le sac en fonction de l'environnement d'utilisation, que ce soit pour des opérations covert à
faible visibilité ou des situations à haute menace.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé ou usé, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les matériaux
utilisés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du sac à plaque arrière covert LV119, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

Ce guide de sécurité vise à vous fournir des informations claires et utiles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre sac à plaque arrière covert LV119. Assurezvous de suivre toutes les instructions et de rester
informé des mises à jour concernant le produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119
Rear Covert Plate Bag
Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 Rear Covert Plate Bag di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
fornire una soluzione sicura e funzionale per il trasporto di piastre rigide. Si prega di leggere attentamente
questa guida per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza
dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto, ovvero il trasporto di piastre rigide.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di indossare il LV119 Rear Covert Plate Bag, assicurarsi che tutte le cinghie siano regolate
correttamente per garantire una vestibilità sicura.
Non sovraccaricare il bag con accessori non compatibili o piastre che eccedano le dimensioni specificate.
Evitare di indossare il prodotto in situazioni dove potrebbe rimanere impigliato o causare cadute.
Non utilizzare il prodotto se non si è certi della compatibilità delle piastre con il sistema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto1.

Rimuovere il LV119 Rear Covert Plate Bag dalla confezione e controllare che tutte le parti siano
incluse.
Controllare che le piastre siano conformi alle dimensioni specificate: Media: 10" x 12.5" Grande:
10.25" x 13.25" Extra Grande: 11" x 14.00" Spessore massimo: 1.20"

Installazione delle Piastre2.

Aprire la borsa per piastra e inserire le piastre negli appositi scomparti.
Assicurarsi che le piastre siano posizionate correttamente e che non ci siano spazi vuoti.
Chiudere la borsa per piastra in modo sicuro.

Indossare il Prodotto3.

Indossare il LV119 Rear Covert Plate Bag come un normale zaino, regolando le cinghie per una
vestibilità sicura.
Assicurarsi che il pannello in velcro sia posizionato all'altezza del petto per un facile accesso a
identificatori o toppe.

Rimozione del Prodotto4.

Per rimuovere la borsa, allentare le cinghie e sollevarla dalla schiena.
Riporre il prodotto in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e tessili.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considerare di restituirlo al produttore o a un centro di
raccolta adeguato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano per facilitare
l'assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del LV119 Rear Covert Plate Bag.
Seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per garantire la propria sicurezza e quella degli altri.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania plecaka
na płyty LV119
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka na płyty LV119 firmy Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o funkcjonalności oraz bezpieczeństwie użytkownika. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z plecaka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że plecak jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Przechowuj plecak w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowaj ostrożność przy zakładaniu i zdejmowaniu plecaka, aby uniknąć kontuzji.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj plecaka tylko do przenoszenia płyt, które mieszczą się w określonych wymiarach.
Nie przekraczaj maksymalnej grubości płyt, która wynosi 1.20".
Upewnij się, że płyty są prawidłowo umieszczone w plecaku, aby uniknąć przesunięcia podczas noszenia.
Nie umieszczaj w plecaku przedmiotów, które mogą uszkodzić jego strukturę lub stwarzać zagrożenie dla
użytkownika.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji cummerbundów, aby uniknąć przypadkowego zacięcia lub
uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie plecaka:1.

Sprawdź, czy plecak jest czysty i wolny od uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dostępne i w dobrym stanie.

Umieszczanie płyt:2.

Otwórz plecak i umieść płyty w odpowiednich kieszeniach.
Upewnij się, że płyty są umieszczone w pozycji pionowej i dobrze przylegają do plecaka.

Zakładanie plecaka:3.

Umieść plecak na plecach, a następnie zaciśnij paski, aby zapewnić wygodne dopasowanie.
Sprawdź, czy plecak jest prawidłowo dopasowany, aby uniknąć przesunięcia podczas ruchu.

Regulacja cummerbundów:4.

Dostosuj cummerbundy do swoich indywidualnych potrzeb, upewniając się, że są dobrze
przylegające, ale nie za ciasne.

Zdejmowanie plecaka:5.

Zdejmij plecak powoli, aby uniknąć kontuzji.
Upewnij się, że plecak jest całkowicie zdjęty z pleców przed jego odłożeniem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj plecak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli plecak jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Unikaj wyrzucania plecaka do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka LV119, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do wszystkich informacji potrzebnych do
zgłoszenia ewentualnych problemów z produktem.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości plecaka, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji wycofania produktów na platformie
Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego korzystania z plecaka LV119.



LV119 REAR COVERT PLATE BAG KÄYTTÖOHJEET
JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että noudattamalla näitä ohjeita voit vähentää
riskejä ja parantaa käyttökokemustasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi oikein ja turvallisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki levyt, joita käytät, ovat yhteensopivia tuotteen kanssa (SAPIleikkauslevyt).
Tarkista, että levyt ovat oikeissa mitoissa:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että cummerbundkiinnitys on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet alttiina erityisille riskeille tai uhille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Avaa levytasku ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Varmista, että levytasku on puhdas ja kuiva ennen levyn asentamista.
Aseta levy levytaskuun varmistaen, että se on oikeassa koossa ja muodossa.
Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle, varmistaen, että se on tiukasti paikoillaan.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain, kun se on oikein asennettu ja kiinnitetty.
Varmista, että tuote on mukavasti päälläsi ja ettei se rajoita liikkeitäsi.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa ja että kiinnitykset ovat turvallisia.
Poista tuote heti, jos tunnet epämukavuutta tai jos se aiheuttaa ongelmia.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallinen käyttö ja asianmukainen huolto ovat avainasemassa tuotteen pitkäikäisyydessä ja
turvallisuudessa. Kiitos, että valitsit LV119 Rear Covert Plate Bag tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska
Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är utformad för att
ge en säker och funktionell lösning för bärande av plattor. För att säkerställa säker användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten före användning för att säkerställa att den är fri från skador.
Använd produkten endast enligt de avsedda användningsområdena.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du använder produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast plattor som uppfyller de angivna måtten:

Medium: 10" x 12.5"
Large: 10.25" x 13.25"
Extra Large: 11" x 14.00"
Tjocklek: MAXIMUM av 1.20"

Säkerställ att cummerbundfästet är korrekt installerat för att undvika oavsiktlig lossning.
Undvik att bära tunga föremål i väskan som kan påverka dess funktionalitet.
Kontrollera att velcrolooppanelen är säker innan användning för att förhindra att identifierare eller
patchar lossnar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plattor:1.

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Kontrollera att plattorna sitter ordentligt och är säkrade.

Användning av cummerbund:2.

Fäst cummerbundet enligt instruktionerna som medföljer produkten.
Justera cummerbundet för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Användning av velcrolooppanel:3.

Fäst IRidentifikatorer eller patchar på velcrolooppanelen.
Kontrollera att de är ordentligt fästa innan användning.

Bärning av plattväskan:4.

Justera axelremmarna för att passa din kroppstyp.
Se till att plattväskan ligger nära kroppen för att undvika obehag.



Avfallshanteringsinstruktioner
När plattväskan inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Konsultera lokala avfallshanteringsföreskrifter för korrekt avfallshantering av plast och textilmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren. Kontrollera alltid att du har den senaste
informationen om produktsäkerhet och eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LV119
Bakre Covert Plattväska. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i ditt användande av produkten.



Návod k bezpečnému použití LV119 Zadního
Skrytého Plátového Vaku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt
byl navržen tak, aby poskytoval efektivní a bezpečné nošení plátů. Abychom zajistili vaše bezpečí a maximální
využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Zkontrolujte výrobek na jakékoli poškození před použitím.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že pláty, které používáte s tímto vakem, splňují uvedené rozměry a specifikace.
Nepoužívejte vak, pokud je poškozen nebo má viditelné nedostatky.
Při nošení vak pod oblečením se ujistěte, že není příliš těsný, aby nedošlo k omezení pohybu.
V případě jakéhokoli zranění nebo nepohodlí během používání okamžitě přestaňte produkt používat a
vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty pro sestavení plátového nosiče.1.
Sestavení:2.

Připojte zadní plátový vak k bedernímu pásu pomocí vlastního systému připojení.
Ujistěte se, že je vak správně upevněn a stabilní.

Nastavení:3.
Upravte bederní pás podle vaší velikosti pro pohodlné nošení.
Ujistěte se, že všechny popruhy jsou bezpečně zajištěny.

Kontrola:4.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vak v dobrém stavu a zda jsou všechny připojení pevná.

Použití:5.
Nasaďte si vak a ujistěte se, že je správně umístěn na těle.
V případě potřeby upravte popruhy pro maximální pohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jakémukoli
nebezpečí pro životní prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na odborníka nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o všeobecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by
poskytnout všechny potřebné informace k bezpečnému používání LV119 Zadního Skrytého Plátového Vaku.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny.
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